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Сводные данные

Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4 Курс 5
Итого

Сем. 1 Сем. 2 Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего Сем. 5 Сем. 6 Всего Сем. 7 Сем. 8 Всего Сем. 9 Сем. А Всего

Теоретическое обучение 16 16 32 16 16 32 16 12 28 16 10 26 16 8 24 142

Э Экзаменационные сессии 4 4 8 4 4 8 4 4 8 4 4 8 4 4 8 40

У Учебная практика 4 4 4

п Производственная практика 6 6 6

Пд Преддипломная практика 4 4 4
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Подготовка к процедуре защиты и 
защита выпускной 
квалификационной работы

2 2 2

г Подготовка к сдаче и сдача гос. 
экзамена 2 2 2
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(не включая нерабочие праздничные дни 
и каникулы)

более 39 нед. более 39 нед. более 39 нед. более 39 нед. более 39 нед.

Итого 23 29 52 23 29 52 23 29 52 23 29 52 23 29 52 260
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Форма контроля з.е. - Итого акад.часов

Курс 1
Семестр 1 [16 нед] Семестр 2 [ 16 нед]

Считать 
плане

в Индекс Наименование Экза 
мен Зачел Зачет 

оц.
С КР Эксле 

тное
Р Факт Чаем 

в з.е
Экспег 

тное
По 

плану
Конт, 
раб. СР

Конт 
роль

Интер 
часы

Пр.

ПОДГО1
з.е Итоге Лек Пр КСР СР

Конт 
роль з.е. Итоге Лек пр КСР СР

Конт 
роль

Блок 1.ДИСЦИПЛИНЫ (модули) 273 273 10156 10156 4162 4104 1890 1238 128 30 1128 104 244 132 432 216 30 1128 96 240 144 432 216
Обязательная часть 198 198 7456 7456 3126 3007 1323 968 120 22 840 80 200 104 348 108 24 912 96 208 112 307 189

+ 51.0.01 (история таджикского народа 1 3 3 36 108 108 48 33 27 16 3 108 24 12
1 12

33 27
+ 51.0.02 История 2 3 3 36 108 108 1 48 6 54 16 3 108 24 12 1 12 6 54
+ 51.0.03 Философия 4 4 4 36 144 144 1 М 26 54 1 и
+ 51.О.04 Безопасность жизнедеятельности 4 2 2 1 36 72 72 32 40
+ 51.0.05 Культурология 3 2 2 36 72 72 48 24 7---------

1
+ 51.0.06 Правоведение 2 2 2 36 72 72 32 40 § 2 72 16 8 8 40
+ Б1.О.07 Экономика 3 2 2 36 72 72 32 40 8

+ 51.0.08 Психология 5 4 4 36 144 144 48 42 54 14

+ 510.09
Русский язык в профессиональной 
деятельности 34 12 12 12 36 432 432 192 159 81 58 2 72 32 16 24 2 72 32 16 24

------------------- 1

4- Б1.О.10
Таджикский язык в профессиональной 
деятельности 2 1 4 4 36 144 144 64 53 27 20 2 72 16 16 40 2 72 16 16 13 27

+ Б1.О.11 Информатика и информационные технологии в 
профессиональной деятельности 3 3 3 36 108 108 48 60 15

+ Б1.О.12 Литература стран первого изучаемого языка 9 8 6 6 36 216 216 78 84 54 16
—

+ Б1.О.13 Литература стран второго изучаемого языка А 2 2 36 72 72 32 40 8

+ 51.0.14 Основы языкознания 12 6 6 36 216 216 80 82 54 24 3 108 24 12 12 33 27 3 108 16 8 8 49 27
+ 51.0.15 Древние языки и культуры 1 3 3 36 108 108 32 76 10 3 108 16 8 8 76

+ 51.0.16 Стилистика русского языка и культура речи 12 7 7 36 252 252 64 107 81 20 4 144 16 8 8 58 54 3 108 16 8 8 49 27

+ 51.0.17 История первого иностранного языка и 
введение в специальную филологию 2 4 4 36 144 144 48 42 54 ДО 4 144 24 12 12 42 54

+ 51.0.18 Теория межкультурной коммуникации 6 3 3 36 108 108 36 18 54 8 6 1

+ 51.0.19 Практический курс первого иностранного языка 34 12 26 26 36 936 936 416 412 108 126 4 144 48 32 64 4 144 48 32 64

+ 51.0.20 Практический курс второго иностранного языка 4 3 14 14 36 504

540

504 192 285 27 40

51.0.21 Практикум по культуре речевого общения 
первого иностранного языка 8А 79 8 15 15 36 540 200 232 108 60 30

ч

+ 51.0.22 Практикум по культуре речевого общения 
второго иностранного языка А 9 5 5 36 180 180 64 62 54 28

+ 51.0.23 Практический курс перевода первого 
иностранного языка 8А 79 19 19 36 684 684 248 328 108 34 38

+ 51.0.24 Практический курс перевода второго 
иностранного языка 9 8 6 6 36 216 216 94 68 54 30

+ 51.0.25 Практика устной и письменной речи первого 
иностранного языка 68 57 20 20 36 720 720 304 308 108 92 46

+ 51.0.26 Практика устной и письменной речи второго 
иностранного языка 78 56 16 16 36 576 576 190 278 108 58

+ >1.0.27 Общее языкознание 9 3 3 36 108 108 32 22 54 8

+ 1.0.28 Физическая культура 12 2 2 36 72 72 32 40 20 1 36 16 20 1 36 16 20

+ Е 1.0.29 Флективные курсы по физической культуре и 
порту 3456 328 328 328 120 48 48 48 48

асть, формируемая участниками образовательных отношений 75 75 2700 2700 1036 1097 567 270 8 8 288 24 44 28 84 108 6 216 32 32 125 27

+ Б 1.В.01
водно-коррекционный курс первого 
зумаемого языка 1 4 4 36 144 144 48 42 54 14 4 144 24 12 12 42 54

+ Б 1.8.02 я
рактическая фонетика первого изучаемого 
зыка 2 3 3 36 108 108 32 76 10 3 108 | 16 16 76 1

+ Б1.В.03 и
рактическая грамматика первого 
ностранного языка 12 7 7 36 252 252 80 91 81 20 4 144 32 16 42 54 3 108 1 16 1 16 49 27

+ Б 1.8.04 Основы профессиональной деятельности 
ереводчика 4

1 4 4 36 144
1

144 |

1
48 42 54 14 8 1
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- Курс 2 Курс 3
Семестр 3 [16 нед] Семестр 4 [16 нед] Семестр 5 [ 16 нед] 1 Семестр 6 [12 нед]

Индекс з.е Итоге Лек Пр КСР СР
Конт 
роль з.е. Итого Лек Пр КСР СР

| Конт 
роль з.е. Итого Лех Пр КСР СР

Конт 
роль з.е. Итого Лек ПР

1
| КСР СР

Конт 
роль -

30 1128 56 276 148 540 108 30 1128 88 244 148 432 216 30 1148 120 256 124 540 108 24 932 96 200 96 324 216

30 1128 56 276 148 540 108 23 876 48 216 120 330 162 17 680 24 192 60 350 54 И 464 18 152 54 132 108

61.0.01

Б1.О.02
1

Б1 О.ОЗ 4 144 32 16 16 26 54 1
Б1.О.04 2 72

1 16
8 8 40

Б1.О.05 2 72 24 12 I 12 24

Б1.О.06

Б1.О.07 2 72 16 8 8 40

Б1.О.08 4 144 24 12 12 42 54

i Б1.О.09 4 144 32 16 42 54 4 144 32 16 69 27

Б1.О.10
_____________

Б1.О.11 3 108 16 16 16 60

Б1.О.12

Б1.О.13
_____________

Б1.О.14

1 Б1.О.15

| Б1.О.16

| 51.0.17

51.0.18 3 108 18 10 8 18 54

Б1.О.19 11 396 96 48 198 54 7 252 64 48 86 54

1 51.0.20 8 288 64 48 176 6 216 48 32 109 27

Б1.О.21

51.0.22

| Б1.О.23

51.0.24

1 Б1.О.25 7 252 64 32 156 5 180 44 28 54 54

51.0.26 6 216 48 16 152 3 108 30 18 60

51.0.27

51.0.28

51.0.29 48 48 48 48 68 68 68 68

7 252 40 28 28 102 54 13 468 96 64 64 190 54 13 468 78 48 42 192 108

Б1.В.01

Б1.В.02

Б1.В.03 I
Б1.В.04 4 144 24 12 12 42 54
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Курс 4

—
Курс 5

........... ... —
Закрепленная кафедра

------------------- -
Семестр 7 [16 нед] Семестр 8 [10 нед] Семестр 9 [16 нед] Семестр А [8 нед]

Индекс 
I

з.е. Итоге Лек Пр КСР СР
| Конт 

роль з.е. Итоге Лек пр КСР СР
Конт 
роль з.е. Итоге Лек Пр КСР СР

Конт 
роль з.е. Итоге Лек Пр КСР СР

Конт 
роль Код Наименование

30 1080 56 228 148 486 162 21 756 44 126 100 270 216 30 1080 72 200 160 432 216 18 648 52 98 66 216 216
18 648 176 96 322 54 17 612 14 108 88 186 216 24 864 40 168 128 366 162 12 432 16 80 48 126 162

Б 1.О.01 6 (Отечественной истории

Б1.О.02 6 1 Отечественной истории

; Б1.О.03 9 Философии И ПОЛИТОЛОГИИ
Б1.О.04 21 Туризма и сервиса
Б1.О.05 8 Культурологии

Б1.О.06 28 Международного права и
Б1.О.07 25 Экономической теории и мировой —
Б1.О.08 13 Педагогики, психологии и методики ------------------ 1
Б1.О.09 14 Русского языка

—
Б1.О.10 16 Таджикского языка

---- (

Б1.О.11 22 Информатики и информационных 
систем

1
Б1.О.12 

--------—-------
2 72 14 8 8 42 4 144 24 12 12

i 42
54 15 Мировой литературы

Б1.О.13
i

2 72 16 8 8 40 15 Мировой литературы

Б1.О.14 1 Теоретического и прикладного
Б1.О.15 3 Романо-германских языков

Б1.0.16 14 Русского языка

Б1.0.17 2 Английской филологии

Б1.О.18 1 Теоретического и прикладного

Б1.О.19 2 Английской филологии

Б1.О.20 3 Романо-германских языков

Б1.О.21 4 144 48 32 64 3 108 20 20 14 54 5 180 32 16 132 3 108 20 12 22 54 2 Английской филологии

Б1.О.22 2 72 16 16 40 3 108 20 12 22 54 3 Романо-германских языков

Б1.О.23 5 180 32 16 132 4 144 20 20 50 54 6 216 64 48 104 4 144 32 16 42 54 2 Английской филологии

Б1.О.24 2 72 20 10 42 4 144 36 28 26 54 3 Романо-германских языков

Б1.О.25 5 180 64 32 84 3 108 20 20 14 54 2 Английской филологии

Б1.О.26 4 ' 144 32 16 42 54 3 108 20 10 24 54 3 эомано-германских языков

Б1.О.27 3 108 16 8 8 22 54 1 Теоретического и прикладного
Б1.О.28 34 Физического воспитания

Б1.О.29 34 Физического воспитания

12 432 56 52 52 164 108 4 144 30 18 12 84 6 216 32 32 32 66 54 6 216 36 18 18 90 54

Б1.В.01 2 Английской филологии

Б1.В.02 2 Ганглийской филологии

Б1.В.03
---------L |

2 1' нглийской филологии
----------------- 1

Б1.В.04 1 1
2 Г нглийской филологии
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- -

Индекс Компетенции

Б: .0.01 УК-5; ОПК-3

51 0.02 УК-5, ОПК-3

Б1.0.СЗ УК-1; УК-б

51 004 УК-8

Б1.О.05 УК-5; ОПК-3

Б 1.О.06 УК-11

Б1.О.07 УК-10

Б1.О.08 УК-3; УК-5; УК-6; УК-9

—
Б 1.0.09

УК-4; ОПК-1

Б1.О.10
УК-4; ОПК-1

Б1.О.11

УК-2; УК-4; ОПК-4; ОПК-5

Б1.О.12
УК-4; ОПК-3; ОПК-4

Б1 0.13
УК-4; ОПК-3; ОПК-4

Б1.О.14 УК-1; УК-5; ОПК-1; ОПК-3

Б1 0.15 УК-5; ОПК-3

Б1.0.16
УК-4; ОПК-2; ОПК-3

Б1.О.17
ОПК-1

Б1.0.18 УК-4; УК-S; ОПК-4

51.0.19
УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

61.0.20
УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

Б1.0.21
УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

Б1.О.22
УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

Б1.О.23
УК-4; ОПК-1; ОПК-3

Б1.0.24
УК-4; ОПК-1; ОПК-3

Б1.О.25
УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

Б1.О.26
УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

Б1.О.27 ОПК-1; ОПК-2

Б1.О.28 УК-7

Б1.О.29
УК-6; УК-7

Б1.В.01
ПК-3

Б1.В.02
ПК-3

Б1.В.03
ПК-3

51 В. 04
ПК-1; ПК-2; ПК-4; ПК-5
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- - Форма контроля з.е. итого акад, часов

Курс 1
Семестр 1 [16 нед] Семестр 2 [16 нед]

Считать 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет 
оц. КР Экспер 

тное Факт
Часов 
з з.е.

Экспер 
тное

По 
плану

| Конт.

i раб.
СР

Конт 
роль

Интер 
часы

Пр. 
подгот

1”' Итоге Лек Пр КСР СР
Конт 
роль з.е. Итоге Лек пр

| КСР
СР

Конт 
роль

+ Б1.В.05 Общая теория перевода 5 5 4 4 36 144 144 48 42 54 14

+ 51.5.06 Теоретические основы грамматики первого 
изучаемого языка

7 б 5 5 36 180 180 1 55 70 54 14
1

+ Б1.В.07 Лексикология первого изучаемого языка 6 5 5 5 36 180 180 | 68 58 54 14 1—
+ Б1.В.08

1 Сопоставительная стилистика 9 4 4 36 144 144 64 26 54 16
Г"

+ Б1.В.09 Сравнительная типология А 3 3 36 108 108 32 22 54 8
+ Б1.В.10 Социолингвистика А 3 3 36 108 108 J 40 68 12

+ Б1.В.11 Основы письменного перевода 4 3 3 36 108 108 48 60 12
1

+ Б1.В.12 Основы устного перевода 5 2 2 36 72 72 48 24 14

+ Б1.В.13 Основы теории второго изучаемого языка 6 3 3 36 108 108 36 18 54 8
+ Б1.В.14 Основы управления и самоменеджмент 7 2 2 36 72 72 32 40 8
+ Б1.В.15 Лингвокультурология 8 2 2 36 72 72 30 42 6
+ Б1.В.16 Академическая коммуникация 7 4 4 36 144 144 48 42 54 14

+ Б1.В.17 Основы специальной педагогики и психологии 6 2 2 36 72 72 36 36 8

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 9 2 2 72 72 32 40 S

+ Б1.В.ДВ.01.01 Спецсеминар по практике двустороннего 
перевода 9 2 2 36 72 72 32 40 8

Б1.В.ДВ.С1.02 Основы синхронного перевода (практикум) 9 2 2 36 72 72 32 40 8
+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 8 2 2 72 72 30 42 6

4- Б1.В.ДВ.02.01 Этика переводческой деятельности 8 2 2 36 72 72 30 42 6

- Б1.В.ДВ.02.02 Переводческая этика и дипломатический этикет 8 2 2 36 72 72 30 42 6

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.З 5 2 2 72 72 48 24 14
+ Б1.В.Д8.03 01 Перевод официально-деловых текстов 5 2 2 36 72 72 48 24 14

Б1.В.ДВ.03.02 Перевод языка средств массовой информации 5 2 2 36 72 72 48 24 14

+ Б1.В.Д8.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 7 3 3 108 108 48 60 14

+ Б1.В.ДВ.04.01 Бизнес-коммуникация на иностранном языке 7 3 3 36 108 108 48 60 14
—

Б1.В.ДВ.04.О2 Перевод юридических текстов 7 3 3 36 108 108 48 60 14
+ Б1.В.ДВ.05 Цисциплины ло выбору Б1.В.ДВ.5 6 3 3 108 108 36 72 S

Б1.В.ДВ.05.01 Основы технического перевода 6 3 3 36 108 108 36 72 8
Б1.В.ДВ.05.02 Основы художественного перевода 6 3 3 36 108 108 36 72 8

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 5 3 3 108 108 48 60 14

+ Б1.В.ДВ.06.01 Лексико-грамматические аспекты перевода 5 3 3 36 108 108 48 60 14

- Б1.В.ДВ.06.02 Синтаксические аспекты перевода 5 3 3 36 108 108 48 60 14
Блок 2.Практика 21 21 756 756 756

Обязательная часть 15 15 540 540 540

+ 52.О.01(У) Ознакомительная практика б 6 6 36 216 216 216

+ 52.О.02(П) Переводческая практика 8 9 9 36 324 324 324

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 6 6 216 216 216
52.В.О1(Пд) | Преддипломная практика А 6 6 36 216 216 216

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 6 6 216 216 2 214

+ 53.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
кзамена 3 3 36 108 108 2 106 1

+ >3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита 
ыпускной квалификационной работы 3 3 36 108 108 108

ФТД.Факультативные дисциплины 2 2 72 72 16 56 4

* С»ТД.01
1роблемы расследования и профилактики 
оррупции 4 2 2 36 72 72 16 56 4 1
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Курс 2 Курс 3

Семестр 3 [16 нед] Семестр 4 [16 нед] Семестр 5 [16 нед] Семестр 6 [12 нед]

Индекс з.е. Итого Лек Пр КСР
1
1 СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Пр КСР СР
Конт 
роль з.е. Итого Лек Пр КСР СР

Конт 
роль Итого Лек Пр КСР СР

Конт 
। роль

Б1.В.05 4 144 24 ’2 12 42 54

Б1.В.06 2 72 12 6 6 48

Б1 Б.07 2 72
1 16 1 8

8 40 3 108 18 10 8 18 54

Б1.В.08

Б1.В.09

Б1.В.10

Б1.В.11 3 108 16 16 16 60

Б1.В.12 2 72 24 12 12 24

Б1.В.13 3 108 18 10 8 18 54

Б1.В.14

Б1.В.15

Б1.В.16

Б1.В.17 2 72 18 10 8 36

Б1.В.ДВ.01

Б1.В.ДВ.01.01

Б1.В.ДВ.01 02

Б1.В.ДВ.02

Б1.В.ДВ.02.01

Б1.В.ДВ.02 02

Б1.В.ДВ.03 2 72 16 16 16 24

Б1.В.ДВ.03.01 2 72 16 16 16 24

Б1.8.ДВ.03.02 2 72 16 16 16 24

Б1.В.ДВ.04

Б1.В.ДВ.04.01

Б1 ВДВ.04.02

Б1.В.ДВ.05 3 108 12 12 12 72

Б1.В ДВ.05.01 3 108 12 12 12 72

Б1.В.ДВ.05.02 3 108 12 12 12 72

Б1.В.ДВ.06 3 108 16 16 16 60

Б1.В.ДВ.06.01 3 108 16 16 16 60

Б1.В.ДВ.06.02 3 108 16 16 16 60

6 216 216

6 216 216

Б2.О.01(У) 6 216 216

Б2.О.02(П)

| Б2В.01(Пд)

53.01

БЗ.О2

1 1
2 72 16 56

ФТД.01 2 72 16 56
1 1
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Курс 4 Курс 5 Закрепленная кафедра

Семестр 7 [16 нед] Семестр 8 [10 нед] Семестр 9 [16 нед] Семестр А [8 нед]

1 Индекс з.е. Итого Лек Пр КСР СР
Конт 
роль з.е. Итого Лек

1
1 Пр КСР СР

Конт
роль з.е. Итого Лек Пр кср СР

Конт 
роль з.е. Итого Лек Пр КСР СР

Конт 
роль Код Наименование

51.В.05 2 Английской филологии

1 Ы.В.Об 3 108
4----—

1 16 16 22 54 2 Английской филологии

Б1.8.07
1---------- — 2 Английской филологии

Б 1.8.08 —
1 4 144 32 16 16 26 54 2 Английской филологии

Б1.8.09
—

3 108 16 8 8 22 54 1 Теоретического и прикладного ---------------------- 1
Б1.В.1О

— 3 108 20 10 10 68 1 Теоретического и прикладного

51.6.11
— 2 Английской филологии

51.В 12 2 Английской филологии

Б1.В.13 3 Романо-германских языков
---------------------
1 Б1.В.14 2 72 16 8 8 40 20 Менеджмента и маркетинга

Б1.В.15 2 72 20 6 4 42 1 Теоретического и прикладного

Б! В.16 4 144 24 12 12 42 54 8 Культурологии

Б1.В.17 13
Педагогики, психологии и методики 
преподавания

Б1.В.ДВ.О1 2 72 16 16 40 —
| 51.3 Д801.01 2 72 16 16 40 2 Английской филологии

, 51.В.ДВ.01.02 2 72 16 16 40 2 Английской филологии

Б1.В.ДВ.02 2 72 10 12 8 42

' Б1.В.ДВ.02.01 2 72 10 12 8 42 2 Английской филологии

1 Б1.В.ДВ.О2.О2 2 72 10 12 8 42 2 Английской филологии

1 Б1.В.ДВ.03

Б1.ВДВ.ОЗ.О1 2 Английской филологии

Б1.В.ДВ.03.02 2 Английской филологии

Б1.В.ДВ.О4 3 108 16 16 16 60 —
| 51 .В.ДВ.04.01 3 108 16 16 16 60 2 Английской филологии 1

Б1.В.Д8.04.02 3 108 16 16 16 60 2 Английской филологии

Б1.В.ДВ.05
-----------~---------
51.В.ДВ.05.01 2 Английской филологии

Б1.3.ДВ.05.02 2 Английской филологии

| Б1.В.ДВ.06
1 Б1.В.ДВ.06.01 2 Английской филологии

j Б1.В.ДВ.06.02 2 Английской филологии

9 324 324 6 216 216

9 324 324

Б2.О.01(У) 2 Английской филологии

Б2.О.02(П) 9 324 324 2 Английской филологии

6 216 216

| Б2.В.О1(Пд) 6 216 216 2 | Английской филологии

6 216 2 214

53.01 3 108 2 106 2 Английской филологии

53.02 3 108 108 2 Английской, филологии

ФТД.01 1 1

1
32

/головного процесса и 
криминалистики
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Индекс Компетенции

Б1.В.05 ПК-1; ПК-2

Б1.В.06
ПК-3

Б1.В.07 ПК-3

Б1.В.08 УК-1; ПК-3

Б1.В.09 УК-1, ПК-3
| Б1.В.10 УК-2; УК-3; УК-4, УК-5; ПК-3; ПК-4

Б1.В.11 УК-4; ПК-1; ПК-2; ПК-5

Б1.В.12 УК-4; ПК-1, ПК-2; ПК-5

Б1.В.13 УК-1; ПК-3

Б1.В.14 УК-2; УК-3; УК-6

Б1.В.15 УК-5; ПК-3

Б1.В.16 УК-4; ПК-3

Б1.В.17
УК-9; ПК-3; ПК-4

Б1.В.ДВ.01 ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.01.01
ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.01.02 ПК-1, ПК-2; ПК-5

Б1.В.ДВ.02 ПК-3; ПК-4

Б1.В.ДВ.02.01 ПК-3; ПК-4

Б1.В.ДВ.02.02
ПК-4; ПК-5

Б1.В.ДВ.03 ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.03.01 ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.03.02
ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.04 ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ. 04.01
ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.04.02 ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.05 ПК-1; ПК-2

Б1.В.ДВ.О5.01 ПК-1; ПК-2

Б1.В.ДВ.05.02 ПК-1; ПК-2; ПК-5

Б1.В.ДВ.06 ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.06.01 ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.06.02 ПК-2; ПК-3

Б2.О.01(У) УК-1; ОПК-4; ОПК-5; ПК-5

Б2.О.02(П) УК-1; УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Б2.В.01(Пд) УК-1; УК-6; ПК-2; ПК-4; ПК-5

Б3.01

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Б3.02

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

ФТД.01
УК-11
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Индекс Содержание Тип

1

УК-1 Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного подхода, вырабатывать стратегию действий УК
Б1.О.03 Философия

Б1.О.14 Основы языкознания

Б1.В.08 Сопоставительная стилистика

Б1.В.09 Сравнительная типология

Б1.В.13 Основы теории второго изучаемого языка

Б2.О.01(У) Ознакомительная практика
Б2.О.02(П) Переводческая практика

Б2.В.01(Пд) Преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-2 Способен управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла УК 1

Б1.О.11 Информатика и информационные технологии в профессиональной деятельности

Б1.В.10 Социолингвистика

Б1.В.14 Основы управления и самоменеджмент

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-3 Способен организовывать и руководить работой команды, вырабатывая командную стратегию для достижения поставленной цели УК
Б1.О.08 Психология

Б1.В.10 Социолингвистика

Б1.В.14 Основы управления и самоменеджмент

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 
взаимодействия УК

Б1.О.09 Русский язык в профессиональной деятельности

Б1.О.10 Таджикский язык в профессиональной деятельности

Б1.О.11 Информатика и информационные технологии в профессиональной деятельности

Б1.О.12 Литература стран первого изучаемого языка

Б1.О.13 Литература стран второго изучаемого языка

Б1.О.16 Стилистика русского языка и культура речи

Б1.О.18 Теория межкультурной коммуникации
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Индекс______________________________________ Содержание Тип

Б1.О.19 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.20 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.21 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка

Б1.О.22 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка

Б1.О.23 Практический курс перевода первого иностранного языка

Б1.О.24 Практический курс перевода второго иностранного языка

Б1.О.25 Практика устной и письменной речи первого иностранного языка

Б1.О.26 Практика устной и письменной речи второго иностранного языка

Б1.В.10 Социолингвистика

Б1.В.11 Основы письменного перевода

Б1.В.12 Основы устного перевода

Б1.В.16 Академическая коммуникация

Б2.О.02(П) Переводческая практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-5 Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия УК
Б1.О.01 История таджикского народа

Б1.О.02 История

Б1.О.05 Культурология

Б1.О.08 Психология

Б1.О.14 Основы языкознания

Б1.О.15 Древние языки и культуры

Б1.О.18 Теория межкультурной коммуникации

Б1.В.10 Социолингвистика

Б1.В.15 Лингвокультурология

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-6 Способен определять и реализовывать приоритеты собственной деятельности и способы ее совершенствования на основе самооценки и образования в 
течение всей жизни УК

Б1.О.03 Философия

Б1.О.08 Психология

Б1.О.29 Элективные курсы по физической культуре и спорту

Б1.В.14 Эсновы управления и самоменеджмент
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Индекс Содержание Тип

Б2.В.01(Пд) Преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-7 Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности УК I

Б1.О.28 Физическая культура

Б1.О.29 Элективные курсы по физической культуре и спорту

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-8 Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения 
природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов УК

Б1.О.04 Безопасность жизнедеятельности

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-9 Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах —
УК

Б1.О.08 Психология

Б1.В.17 Основы специальной педагогики и психологии

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-10 Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности УК
Б1.О.07 Экономика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-11 Способен формировать нетерпимое отношение к коррупционному поведению УК I

Б1.О.06 Правоведение

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Проблемы расследования и профилактики коррупции

ОПК-1 Способен применять знания иностранных языков и знания о закономерностях функционирования языков перевода, а также использовать систему 
лингвистических знаний при осуществлении профессиональной деятельности; ОПК 1

Б1.О.09 Русский язык в профессиональной деятельности

Б1.О.10 Гаджикский язык в профессиональной деятельности

Б1.О.14 Эсновы языкознания...
Б1.О.17 История первого иностранного языка и введение в специальную филологию
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Индекс Содержание Тип

Б1.О.19 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.20 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.21 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка

Б1.О.22 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка

Б1.О.23 Практический курс перевода первого иностранного языка

Б1.О.24 Практический курс перевода второго иностранного языка

Б1.О.25 Практика устной и письменной речи первого иностранного языка

Б1.О.26 Практика устной и письменной речи второго иностранного языка

Б1.О.27 Общее языкознание

Б2.О.02(П) Переводческая практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-2 Способен применять систему знаний о видах, приемах, стратегиях, технологиях и закономерностях перевода, а также требованиях, предъявляемых к 
переводу; ОПК

Б1.О.16 Стилистика русского языка и культура речи

Б1.О.27 Общее языкознание

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-3 Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие на основе знаний в области географии, истории, политической, экономической, 
социальной, религиозной и культурной жизни стран изучаемых языков, а также знания об их роли в региональных и глобальных политических процессах; ОПК

Б1.О.01 История таджикского народа

Б1.О.02 История

Б1.О.05 Культурология

Б1.О.12 Литература стран первого изучаемого языка

Б1.О.13 Литература стран второго изучаемого языка

Б1.О.14 Основы языкознания

Б1.О.15 Древние языки и культуры
Б1.О.16 Стилистика русского языка и культура речи

---------------- 1

Б1.О.19 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.20 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.21 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка

Б1.О.22 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка

Б1.О.23 Практический курс перевода первого иностранного языка

Б1.О.24 Практический курс перевода второго иностранного языка
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Б1.О.25 Практика устной и письменной речи первого иностранного языка

Б1.О.26 Практика устной и письменной речи второго иностранного языка

Б2.О.02(П) Переводческая практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-4 Способен работать с электронными словарями, различными источниками информации, осуществлять поиск, хранение, обработку и анализ информации, 
представлять ее в требуемом формате с использованием информационных, компьютерных и сетевых технологий.

—
ОПК 1

Б1.О.11 Информатика и информационные технологии в профессиональной деятельности

Б1.О.12 Литература стран первого изучаемого языка

Б1.О.13 Литература стран второго изучаемого языка

Б1.О.18 Теория межкультурной коммуникации

Б2.О.01(У) Ознакомительная практика

Б2.О.02(П) Переводческая практика
__

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-5 Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности

Б1.О.11 Информатика и информационные технологии в профессиональной деятельности

Б2.О.01(У) Ознакомительная практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-1 Способен выполнять редактирование текста

Б1.В.04 Основы профессиональной деятельности переводчика

Б1.В.05 Общая теория перевода

Б1.В.11 Основы письменного перевода

Б1.В.12 Основы устного перевода

Б1.В.ДВ.01.01 Спецсеминар по практике двустороннего перевода

Б1.В.ДВ.01.02 Основы синхронного перевода (практикум)

Б1.В.ДВ.03.01 Перевод официально-деловых текстов

Б1.В.ДВ.03.02 Перевод языка средств массовой информации

Б1.В.ДВ.04.01 Бизнес-коммуникация на иностранном языке

Б1.В.ДВ.04.02 Перевод юридических текстов

Б1.В.ДВ.05.01 Основы технического перевода

|Б1.В.ДВ.05.02 Основы художественного перевода
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Б2.О.02(П) Переводческая практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-2 Способен применять переводческие приёмы для достижения необходимого уровня эквивалентности при выполнении всех видов перевода, в том числе 
профессионально-ориентированного перевода -

Б1.В.04 Основы профессиональной деятельности переводчика

Б1.В.05 Общая теория перевода

Б1.В.11 Основы письменного перевода
Б1.В.12 Основы устного перевода

Б1.В.ДВ.01.01 Спецсеминар по практике двустороннего перевода

Б1.В.ДВ.01.02 Основы синхронного перевода (практикум)
--------------- 1

Б1.В.ДВ.03.01 Перевод официально-деловых текстов

Б1.В.ДВ.03.02 Перевод языка средств массовой информации

Б1.В.ДВ.04.01 Бизнес-коммуникация на иностранном языке

Б1.В.ДВ.04.02 Перевод юридических текстов
---------------1

Б1.В.ДВ.05.01 Основы технического перевода

Б1.В.ДВ.05.02 Основы художественного перевода

Б1.В.ДВ.06.01 Лексико-грамматические аспекты перевода

Б1.В.ДВ.06.02 Синтаксические аспекты перевода 1

Б2.О.02(П) Переводческая практика

Б2.В.01(Пд) Преддипломная практика
-------------- 1

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-3 Способен осуществлять деловую коммуникацию и выражать суждение в межличностном деловом общении на иностранном языке на основе его концепции 
культуры речи, орфоэпических, грамматических и лексических норм -

Б1.О.19 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.20 Практический курс второго иностранного языка
Б1.О.21 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка

Б1.О.22 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка

Б1.О.25 Практика устной и письменной речи первого иностранного языка

Б1.О.26 Практика устной и письменной речи второго иностранного языка

Б1.В.01 Вводно-коррекционный курс первого изучаемого языка

Б1.В.02 Практическая фонетика первого изучаемого языка

Б1.В.03 Практическая грамматика первого иностранного языка
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Б1.В.06 Теоретические основы грамматики первого изучаемого языка

Б1.В.07 Лексикология первого изучаемого языка

Б1.В.08 Сопоставительная стилистика

Б1.В.09 Сравнительная типология

Б1.В.10 Социолингвистика

Б1.В.13 Основы теории второго изучаемого языка

Б1.В.15 Лингвокультурология

Б1.В.16 Академическая коммуникация
Б1.В.17 Основы специальной педагогики и психологии

Б1.В.ДВ.01.01
------- !

Спецсеминар по практике двустороннего перевода

Б1.В.ДВ.02.01 Этика переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.03.01 Перевод официально-деловых текстов

Б1.В.ДВ.03.02 Перевод языка средств массовой информации

Б1.В.ДВ.04.01 Бизнес-коммуникация на иностранном языке

Б1.В.ДВ.04.02 Перевод юридических текстов

Б1.В.ДВ.06.01 Лексико-грамматические аспекты перевода

Б1.В.ДВ.06.02 Синтаксические аспекты перевода

Б2.О.02(П) Переводческая практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-4 Способен соблюдать принципы профессиональной этики переводчика в различных ситуациях устного и письменного перевода -

Б1.В.04 Основы профессиональной деятельности переводчика

Б1.В.10 Социолингвистика

Б1.В.17 Основы специальной педагогики и психологии

Б1.В.ДВ.02.01 Этика переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.02.02 Переводческая этика и дипломатический этикет

Б2.О.02(П) Переводческая практика

Б2.В.01(Пд) Преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-5 Способен проводить предпереводческий и постпереводческий анализ текста, организовывать управление и контроль качеством перевода
51.В.04 Основы профессиональной деятельности переводчика

51.В.И Основы письменного перевода
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Б1.В.12 Основы устного перевода

Б1.В.ДВ.01.02 Основы синхронного перевода (практикум)

Б1.В.ДВ.02.02 Переводческая этика и дипломатический этикет

Б1.В.ДВ.05.02 Основы художественного перевода

Б2.0.01(У) Ознакомительная практика

Б2.0.02(П) Переводческая практика

Б2.В.01(Пд) Преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
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Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б1 Дисциплины (модули)
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; 
ПК-3; ПК-4; ПК-5

Б1.0 Обязательная часть
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-3

Б1.О.01 История таджикского народа УК-5; ОПК-3

Б1.О.02 История УК-5; ОПК-3

Б1.О.03 Философия УК-1; УК-6

Б1.О.04 Безопасность жизнедеятельности УК-8

Б1.О.05 Культурология УК-5; ОПК-3

Б1.О.06 Правоведение УК-11

Б1.О.07 Экономика УК-10

Б1.О.08 Психология УК-3; УК-5; УК-6; УК-9

Б1.О.09 Русский язык в профессиональной деятельности УК-4; ОПК-1

Б1.О.10 Таджикский язык в профессиональной деятельности УК-4; ОПК-1

Б1.О.11 Информатика и информационные технологии в 
профессиональной деятельности

УК-2; УК-4; ОПК-4; ОПК-5

Б1.О.12 Литература стран первого изучаемого языка УК-4; ОПК-3; ОПК-4

Б1.О.13 Литература стран второго изучаемого языка УК-4; ОПК-3; ОПК-4

Б1.О.14 Основы языкознания УК-1; УК-5; ОПК-1; ОПК-3

Б1.О.15 Древние языки и культуры УК-5; ОПК-3

Б1.О.16 Стилистика русского языка и культура речи УК-4; ОПК-2; ОПК-3

Б1.О.17 История первого иностранного языка и введение в 
специальную филологию

ОПК-1

Б1.О.18 Теория межкультурной коммуникации УК-4; УК-5; ОПК-4

Б1.О.19 Практический курс первого иностранного языка УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

Б1.О.20 Практический курс второго иностранного языка УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

Б1.О.21 Практикум по культуре речевого общения первого 
иностранного языка

УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

Б1.О.22 Практикум по культуре речевого общения второго 
иностранного языка

УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

Б1.О.23 Практический курс перевода первого иностранного 
языка

УК-4; ОПК-1; ОПК-3

Б1.О.24 Практический курс перевода второго иностранного 
языка

УК-4; ОПК-1; ОПК-3

Б1.О.25 Практика устной и письменной речи первого 
иностранного языка

УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

Б1.О.26 Практика устной и письменной речи второго 
иностранного языка

УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3

Б1.О.27 Общее языкознание ОПК-1; ОПК-2

Б1.О.28 Физическая культура УК-7

31.0.29 Элективные курсы по физической культуре и спорту УК-6; УК-7
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_ Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б1.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-9; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Б1.В.01 Вводно-коррекционный курс первого изучаемого 
языка

ПК-3

Б1.В.02 Практическая фонетика первого изучаемого языка ПК-3

Б1.В.03 Практическая грамматика первого иностранного 
языка

ПК-3

Б1.В.04 Основы профессиональной деятельности переводчик ПК-1; ПК-2; ПК-4; ПК-5

Б1.В.05 Общая теория перевода ПК-1; ПК-2

Б1.В.06 Теоретические основы грамматики первого 
изучаемого языка

ПК-3

Б1.В.07 Лексикология первого изучаемого языка ПК-3

Б1.В.08 Сопоставительная стилистика УК-1; ПК-3

Б1.В.09 Сравнительная типология УК-1; ПК-3

Б1.В.10 Социолингвистика УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; ПК-3; ПК-4

БЕВ.И Основы письменного перевода УК-4; ПК-1; ПК-2; ПК-5

Б1.В.12 Основы устного перевода УК-4; ПК-1; ПК-2; ПК-5

Б1.В.13 Основы теории второго изучаемого языка УК-1; ПК-3

Б1.В.14 Основы управления и самоменеджмент УК-2; УК-3; УК-6

Б1.В.15 Лингвокультурология УК-5; ПК-3

Б1.В.16 Академическая коммуникация УК-4; ПК-3

Б1.В.17 Основы специальной педагогики и психологии УК-9; ПК-3; ПК-4

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.01.01 Спецсеминар по практике двустороннего перевода ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.01.02 Основы синхронного перевода (практикум) ПК-1; ПК-2; ПК-5

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 ПК-3; ПК-4

Б1.В.ДВ.02.01 Этика переводческой деятельности ПК-3; ПК-4

Б1.В.ДВ.02.02 Переводческая этика и дипломатический этикет ПК-4; ПК-5

[Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.З ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.03.01 Перевод официально-деловых текстов ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.03.02 Перевод языка средств массовой информации ПК-1; ПК-2; ПК-3

[Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.04.01 Бизнес-коммуникация на иностранном языке ПК-1; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.04.02 Перевод юридических текстов ПК-1; ПК-2; ПК-3

[Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 ПК-1; ПК-2

Б1.В.ДВ.05.01 Основы технического перевода ПК-1; ПК-2

Б1.В.ДВ.05.02 Основы художественного перевода ПК-1; ПК-2; ПК-5

[j51.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.06.01 Пексико-грамматические аспекты перевода ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.06.02 Синтаксические аспекты перевода ПК-2; ПК-3
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Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б2 Практика УК-1; УК-4; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

|б2.0 Обязательная часть УК-1; УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Б2.О.01(У) Ознакомительная практика УК-1; ОПК-4; ОПК-5; ПК-5

Б2.О.02(П) Переводческая практика УК-1; УК-4; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Б2,В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

УК-1; УК-6; ПК-2; ПК-4; ПК-5

Б2.В.01(Пд) Преддипломная практика УК-1; УК-6; ПК-2; ПК-4; ПК-5

БЗ Государственная итоговая аттестация
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; !
ПК-3; ПК-4; ПК-5

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2;
ПК-3; ПК-4; ПК-5

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 
квалификационной работы

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2;
ПК-3; ПК-4; ПК-5

ФТД Факультативные дисциплины УК-11

ФТД. 01 Проблемы расследования и профилактики коррупции УК-11
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